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Usnesení Evropského parlamentu o situaci v pásmu Gazy

Evropský parlament,

– s ohledem na svá předchozí usnesení o Blízkém východě, zejména na usnesení ze dne 
16. listopadu 2006 a 11. října 2007 o situaci v pásmu Gazy,

– s ohledem na závěry zasedání Rady pro vnější vztahy konaného dne 28. ledna 2008,

– s ohledem na prohlášení z Annapolis ze dne 27. listopadu 2007,

– s ohledem na rezoluci o „porušování lidských práv v důsledku izraelských vojenských 
útoků a invazí na okupovaném palestinském území, zejména v pásmu Gazy“, kterou 
přijala Rada OSN pro lidská práva dne 24. ledna 2008;

– s ohledem na čl. 103 odst. 2 jednacího řádu

A. vzhledem k tomu, že dne 23. ledna 2008 Palestinci vyhodili do povětří a zničili velkou 
část hraniční bariéry, která odděluje pásmo Gazy od Egypta, a umožnili tak tisícům 
obyvatel pásma Gazy přeběhnout na druhou stranu a nakoupit potraviny, palivo, léky a 
další zásoby, kterých je v pásmu Gazy nedostatek,

B. vzhledem k tomu, že dne 17. ledna 2008 uzavřely izraelské bezpečnostní síly v reakci 
na stoupající intenzitu raketových útoků palestinských ozbrojených skupin všechny 
hraniční přechody s pásmem Gazy; vzhledem k tomu, že jediná elektrárna zastavila 
provoz z důvodu nedostatku paliva, a uvrhla tak pásmo Gazy do tmy a znemožnila 
fungování místních nemocnic, čistíren vody a odpadních vod; vzhledem k tomu, že tato 
nevybíravá represivní opatření byla provedena společně se zintenzivněním vojenských 
operací, jejichž cílem bylo zastavení raketových útoků,

C. vzhledem k tomu, že dne 4. února 2008 sebevražedný atentátník provedl bombový útok 
v nákupním středisku v Dimoně a zabil jednu ženu a zranil dalších 11 lidí; vzhledem k 
tomu, že i přes opakující se izraelské nálety a vojenské invaze, které měly za následek 
mnoho obětí také mezi civilními občany, nedošlo k zastavení raketových útoků z pásma 
Gazy na sousední izraelské vesnice, jež byly příčinou četných zranění mezi izraelskými 
civilisty, 

D. vzhledem k tomu, že hraniční přechody Karni a Rafáh jsou v rozporu s Dohodou o 
pohybu a přístupu již mnoho měsíců zavřené a blokáda pohybu osob a zboží nadále 
paralyzuje hospodářství a podílí se velmi významně na extrémně vysoké úrovni 
nezaměstnanosti, v jejímž důsledku se pásmo Gazy ocitá na pokraji humanitární 
katastrofy, kdy 75 % populace je závislé na potravinové pomoci, 80 % obyvatel žije 
pod hranicí chudoby a 90 % továren zastavilo v posledních 6 měsících provoz; 
vzhledem k tomu, že mise EU pro pomoc na hranicích se ukázala jako neúčinná, neboť 
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opakovaně podléhala izraelskému nátlaku na uzavření hranic, 

E. vzhledem k tomu, že egyptské orgány musely zcela samy řešit krizovou situaci a zajistit 
přijetí a pomoc v případě náhlého přílivu osob, aniž by je násilně vracely zpět na jejich 
území, a že musely poskytnout pomoc a podporu Palestincům, kteří se snažili 
uprchnout ze svých domovů; vzhledem k tomu, že egyptské síly postupně převzaly 
kontrolu nad situací a znovu dne 3. února 2008 uzavřely hranice, čímž zastavily volný 
pohyb Palestinců, jak to požadovaly izraelské orgány, 

F. vzhledem k tomu, že dočasný mezinárodní mechanismus, který byl vytvořen s cílem 
zajistit nepřetržité poskytování základních sociálních veřejných služeb palestinskému 
obyvatelstvu poté, co kvartet rozhodl o pozastavení přímé pomoci palestinské 
samosprávě, nebyl schopen zcela uspokojit potřeby Palestinců, neboť dokázal pouze 
částečně zmírnit humanitární krizi, 

G. vzhledem k tomu, že blokáda pohybu osob a zboží znemožnila operace Evropského 
úřadu pro humanitární pomoc (ECHO), agentur OSN, Červeného kříže a Červeného 
půlměsíce a dalších humanitárních organizací, které poskytují pomoc lidem žijícím v 
pásmu Gazy; vzhledem k tomu, že Komise, Rozvojový program OSN (UNDP), 
agentura UNRWA a Světová banka pozastavily několik projektů na výstavbu 
infrastruktury v důsledku neschopnosti dopravovat do země suroviny; vzhledem k 
tomu, že přes veškeré překážky humanitární úřady, agentury a organizace pokračují v 
omezeném rozsahu ve své práci;

H. vzhledem k tomu, že během konference v Annapolis projevili zástupci Izraele a 
Palestiny snahu o dosažení komplexní dohody s cílem uzavřít mírovou smlouvu do 
konce tohoto roku a vyřešit všechny přetrvávající a klíčové problémy v konfliktu; 
vzhledem k tomu, že je třeba vynaložit veškeré úsilí, aby se zajistil co možná 
nejkomplexnější mírový proces, který bude zahrnovat všechny složky obou 
zúčastněných stran, které jsou nakloněny řešení na základě jednání, 

I. vzhledem k tomu, že dne 30. ledna 2008 Nejvyšší izraelský soud potvrdil rozhodnutí 
vlády postupně snižovat dodávku paliva a elektřiny do pásma Gazy; vzhledem k tomu, 
že tato omezení budou provedena v závislosti na týdenním hodnocení situace,

1. je toho názoru, že zničení hraniční bariéry mezi pásmem Gazy a Egyptem je logickým 
vyústěním nepřetržitého přehlížení a útlaku 1,5 milionu Palestinců uvězněných v 
hluboké humanitární krizi, a považuje tento krok za projev základních práv na svobodu 
pohybu palestinských občanů; zdůrazňuje, že politika izolace Gazy selhala jak na 
politické, tak na humanitární úrovni;

2. naléhavě proto žádá Izrael, aby ukončil blokádu a zastavil neprodleně obléhání pásma 
Gazy a obnovil dodávku paliva, potravin a léků; upozorňuje, že porušení bariéry na 
egyptských hranicích v žádném případě nezbavuje Izrael jeho povinnosti a závazků 
jakožto okupující mocnosti vyplývajících z Ženevské úmluvy; vyzývá Izrael, aby 
neprodleně upustil od používání kolektivních trestů a mimosoudních zabíjení a aby 
zastavil jakékoli vojenské akce, které ohrožují životy civilních občanů v pásmu Gazy;
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3. vyzývá Hamás, který ovládá palestinské orgány v pásmu Gazy, aby ukončil raketové 
útoky na izraelské civilní obyvatelstvo a upustil od své kontraproduktivní strategie 
úmyslného ohrožování životů a životních podmínek civilních občanů pásma Gazy, 
kteří jsou v rámci konfliktu zadržováni jako rukojmí;  znovu důrazně odsuzuje 
všechny teroristické útoky;  

4. vítá úlohu, kterou hrají egyptské orgány při řízení této krizové situace a poskytování 
naléhavé humanitární pomoci obyvatelům pásma Gazy, a žádá hloubkové 
přezkoumání mise EUBAM s cílem zajistit pokračování snah o otevření hraničního 
přechodu Rafáh; podporuje návrhy palestinské samosprávy převzít kontrolu nad 
hraničními přechody; vyzývá Radu, aby podpořila zdvojnásobení počtu egyptských 
policejních sil v egyptské části Rafáhu z 750 na 1500 v souladu s mírovou dohodou o 
stažení Izraele ze Sinajského poloostrova s cílem umožnit řízení hranic a zajistit 
bezpečnost na Sinajském poloostrově;

5. bere na vědomí zastavení dočasného mezinárodního mechanismu, vyzývá k 
hloubkovému a důkladnému zhodnocení jeho nedostatků a věří, že PEGASE, nový 
evropský mechanismus na podporu palestinské samosprávy a palestinského 
obyvatelstva, který bude fungovat následující tři roky, splní svůj cíl směřovat pomoc 
do čtyř klíčových oblastí: správy věcí veřejných, sociálního rozvoje, rozvoje 
hospodářství a soukromého sektoru a veřejné infrastruktury; naléhavě žádá izraelské 
orgány, aby plně spolupracovaly, a zajistily tak úspěšné fungování tohoto nového 
mechanismu; zdůrazňuje, že i když dojde k výraznému zvýšení mezinárodní pomoci, 
humanitární situace se nezlepší, nebudou-li přijaty společné politické kroky k 
ukončení blokády v pásmu Gazy a nebudou-li odstraněny překážky pohybu na 
Západním břehu; 

6. v souvislosti s tímto se domnívá, že má-li být humanitární činnost úspěšná, je 
nezbytné udržovat kontakt s civilní správou pásma Gazy a provádět koordinaci 
činnosti přímo na místě; 

7. naléhavě žádá Radu, aby na pořad jednání příští schůze kvartetu zařadila nasazení 
mezinárodních civilních a vojenských mírových jednotek OSN v pásmu Gazy s cílem 
zmírnit napětí, usnadnit poskytování humanitární pomoci, poskytnout civilnímu 
obyvatelstvu pomoc a ochranu a pečlivě monitorovat situaci; vyzývá všechny strany, 
včetně Hamásu, aby souhlasily s případným rozmístěním jednotek OSN;

8. zdůrazňuje, že přetrvávající rozpor mezi palestinskou národní samosprávou, která 
ovládá Západní břeh, na straně jedné a Hamásem, který ovládá pásmo Gazy, na straně 
druhé ve své podstatě znemožňuje účinná jednání Palestinců; vyzývá v této souvislosti 
Radu, aby vynaložila veškeré úsilí a zprostředkovala dialog mezi všemi složkami 
palestinské společnosti s cílem zlepšit základní služby a umožnit spolupráci s 
agenturami humanitární pomoci; je také toho názoru, že společný a sdílený postoj by 
posílil palestinskou stranu u jednacího stolu;

9. žádá, aby byl naléhavě vypracován příkladný energetický projekt pro pásmo Gazy, 
pokud možno v oblasti kolem města Rafáh, s cílem zajistit obyvatelům pásma Gazy 
nezávislost a soběstačnost v produkci elektrické energie a odsolování; upozorňuje na 
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skutečnost, že tyto účely by mohla splnit velkokapacitní solární elektrárna s 
vysokoteplotními kolektory, která by se mohla stát příkladnou iniciativou v oblasti 
využití obnovitelné energie pro celý region; v souvislosti s tímto se domnívá, že 
účastníci Mezinárodní dárcovské konference konané v Paříži, mechanismus PEGASE 
a asistenční programy EU by měli ve spolupráci s palestinskou národní samosprávou, 
Egyptem a kvartetem na tuto iniciativu poskytnout rozsáhlé prostředky;

10. vítá zahájení bilaterálních jednání mezi izraelskými a palestinskými představiteli v 
souladu se závazky, které obě strany přijaly v Annapolis; vyzývá obě strany, aby 
zajistily, že po slovech budou následovat činy, tzn. aby současně s jednáními plnily 
závazky „cestovní mapy“ s cílem zřídit životaschopný palestinský stát, který bude žít 
bok po boku s Izraelem v míru a v bezpečí; zdůrazňuje, že pouze jednoznačný pokrok 
v jednáních týkajících se klíčových problémů, jako jsou hranice, uprchlíci a 
Jeruzalém, může posílit palestinskou národní samosprávu a vést k mírové dohodě, 
která je nezbytná k úspěšné integraci pásma Gazy v rámci nového palestinského státu; 
upozorňuje, že je naléhavě nutné, aby mírová jednání obsahovala konkrétní opatření, 
která se budou aktivně zaměřovat na ukončení blokády v pásmu Gazy;  

11. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, vysokému 
představiteli pro společnou zahraniční a bezpečnostní politiku, prezidentovi 
palestinské samosprávy, Palestinské legislativní radě, Knessetu, izraelské vládě a 
generálnímu tajemníkovi Ligy arabských států.


